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Překlad: Vlatka Souček – Kapetanović a Jiří Vobecký

2005 - 2006

Osoby:

Robert 

45 let

Igor 


31 let

Stela


45 let

Marie


30 let

Děj se odehrává v jedné evropské zemi s transformující se ekonomikou počátkem 21. století.

1. scéna

(Robert, Stela)

(Stela ukládá do velkého alba fotografie. Ve dveřích se objeví Robert. Pod ramenem drží velký obraz formátu 100 x 60cm, zabalený do bílého papíru.)

Robert:
Dobrý večer.

Stela:

Ahoj.

Robert:
Co to děláš?

Stela:

Dávám fotky do pořádku. Už šest měsíců jsme nedali do alba fotky ani z jednoho filmu. Pořád máme plno jiné práce. Jaké to bylo?

Robert:
Skvělé. Byla vynikající.

Stela:
To určitě. Půlku doktorské práce jsi za ni napsal sám.

Robert:
To není pravda. Já jsem s ní jenom konzultoval.

Stela:
Nevykládej, prosím tě. Pokud je někdo schopen vypotit dvanáct verzí, tak mě nemůže přesvědčit, že má jasnou vizi o tom, co tím chtěl básník říct.

Robert:
Ani jedna verze není ta pravá. Nakonec je přece naprosto irelevantní pátrat po tom, jestli výsledku tvůrčího procesu předcházelo pár a nebo tucet verzí. Závěrečnou práci odvedla Anna sama. Já jsem jí jenom občas poradil a nic víc.

Stela:
Co to máš?

Robert:
Obraz. Je to dárek.

Stela:
Od Anny?

Robert:
Ano, od ní.

Stela:
Rozbal to.

(Robert strhne papír z obrazu. Před diváky se rozevře moderní abstraktní malba. Olej na plátně.)

Stela:
Nějak se mi to nezdá.

Robert:
Proč? Je přece skvělý!

Stela:
Záleží na tom, jak se na to díváš. Takových jsem už viděla… Je to hrozné, jak dnešní malíři kopírují jeden druhého. 

Robert:
Mně se naopak zdá, že má v sobě něco osobitého, něco jiného, něco zvláštního.

Stela:
Nevykládej. To už ti mohla dát lepší dárek.

Robert:
Nic lepšího, než obraz, si jako dárek nedovedu představit. 

Stela:
Souhlasím, pokud je to ovšem obraz dobrý. 
(Robert odloží obraz.)

Robert:
Co děti?

Stela:
Nic moc. Usnuli před chvilkou. Celý den pokašlávali. Trvalo to celou věčnost, než jsem je uspala. Dala jsem jim prášky i sirup proti kašli, ale to víš… to vlhko, ty staré stěny, město, mlha, smog. Mám strach, že za pár let chytnou astma jako hrom, pokud něco neuděláme. 

Robert:
Přeháníš.

Stela:
Ani trošičku. Podívej, to je tak stará známá a nejjistější cesta k bronchitidě, že snad ani nemůže být jednodušší. Už sis někdy poslechl, jak dýchají?

Robert:
Co budeme dělat?

Stela:
Nejlepší by bylo koupit si dům někde na venkově.

Robert:
Stelo, neblázni, vždyť na to nikdy nebudeme mít.

Stela:
Kdybychom žili někde na Západě a dělali tam tu samou práci jako tady, tak bychom se zmohli nejen na barák, ale i na bazén a lepší auto. 

Robert:
Jenomže jsme tam, kde právě jsme. Žijeme si líp, než devadesát procent lidí v téhle zemi, tak snad nemáme důvod nadávat.

Stela:
Pracujeme tady jako zvířata. A i když se nám daří a máme ty nejlepší schopnosti, tak nakonec nula od nuly pojde. A to víš, že si dnes naše paní na hlídání řekla o vyšší taxu? 

Robert
Neříkej! Kolik chce?

Stela:
Dvacet procent navrch.

Robert:
Nemohla bys to usmlouvat jen na deset?

Stela:
Zkusit to můžu.

(Chvilku se oba odmlčí.)

Stela:
Podívej, ráda bych ty naše poklady svěřila na nějakou dobu rodičům. Na čistý vzduch, aby si pročistili plíce.

Robert:
Souhlasím, jenomže mám strach, že jsou na nás pořád tak závislí, že tam nebudou chtít zůstat.

Stela:
Napřed bychom tam měli zajet párkrát na víkend, a pak je nechat u dědečka a babičky tak na tři dny, aby si na sebe zvykli. Zdravotně by jim to jenom prospělo a my bychom získali čas a klid na naši práci. 

Robert:
Za pokus to stojí.

Stela:
(Vstane a podívá se na rub obrazu.) Ale, ale. Dokonce tady i něco píše: „Mému drahému, šaramantnímu a nezištnému konzultantovi jako vyjádření vděčnosti za všechno, co jste pro mě udělal. Váš vděčný dlužník Anna.“ Ta si tě nějak pochvaluje. Neudělal jsi jí toho nějak mnoho?

Robert:
Dej pokoj, Stelo!

Stela:
Už několik měsíců ti volala i dvakrát denně.

Robert:
Byl jsem jenom její konzultant.

Stela: 
„Drahý, nezištný a šaramantní.“

Robert:
Prosím tě, Stelo, nech toho.

Stela:
Doufám, že už tě teď nechá na pokoji. Že po tobě nebude chtít víc, než doposud.

Robert:
Opravdu nemáš důvod žárlit.

Stela:
Doufám, že ne. Utrhla bych ti hlavu, kdyby se našel nějaký důvod k žárlivosti. 

Robert:
Tak se, prosím tě, nechovej jako policejní agent.

Stela:
Tak mi k tomu nedávej žádný důvod. Kolik vás bylo na večeři?

Robert:
Deset, dvanáct.

Stela:
Kam vás pozvala?

Robert:
Do té samé restaurace, kde jsme slavili tvé narozeniny.

Stela:
To mám opravdu radost, že vás ta malá tahá do mé oblíbené restaurace.

Robert:
Nech toho. Jak by mohla vědět, kam my dva spolu chodíme.

2. scéna

(Robert, Stela.)

(Robert sedí za stolem a čte si v knize. Ve dveřích se objeví Stela.)

Robert:
Ahoj!

Stela:

Ahoj.

Robert:
Jak je venku?

Stela:

Odporně. Je tam zima. Prší, hotová průtrž mračen. Jako by se nebe roztrhlo. Máš kliku, že jsi dneska nemusel vytáhnout paty z domova. 

Robert:
A co bylo v práci?

Stela:
Jako vždycky… Dostali jsme dva nové pacienty. A co ty? Podařilo se ti využít dnešního dne na sepsání svého referátu? 

Robert:
Podařilo i nepodařilo… Po snídani jsem se do toho s elánem pustil, až se mi málem zavařil počítač… ale pak jsem dostal e-mail, po kterém jsem se už na nějaké další psaní nedokázal zkoncentrovat.

Stela:
Jak tě může jeden obyčejný e-mail tak totálně rozhodit? Dostal jsi nějakou špatnou zprávu?

Robert:
Naopak. Ta zpráva je skvělá. Ozval se mi brácha.

Stela:
Igor?!

Robert:
Zítra k nám přijede na návštěvu.

Stela:
Z Mexika?

Robert:
Mám ho čekat na letišti. Pozítří to bude dvacet let, co náš táta umřel a on si přeje, abychom zašli společně na hřbitov. 

Stela:
Opravdu přijede?

Robert:
Zítra ráno v deset třicet. Přiletí z Frankfurtu. Devět let se tady neukázal a teď najednou…

Stela:
A jeho snoubenka?

Robert:
Přiletí i ona, ale až za tři dny po něm.

Stela:
Tak to musím říct naší hlídací paní, aby připravila pokoj pro hosty… předpokládám, že u nás budou spát… on i ona.

Robert:
Asi ano.

Stela:
Jak dlouho tady chtějí zůstat?

Robert:
Dva týdny.

Stela:
No, to teda dost dlouho. To je mi opravdu líto, že mám tolik služeb v nemocnici.

Robert:
Devět let se tady neukázal. Devět dlouhých let.

Stela:
Takže konečně taky poznám tvého mladšího bratra… Poslyš, opravdu jste se nepohádali, když se dostal na ten diplomatický post ve Washingtonu? 

Robert:
Přísahám, že ne. Už ses mě na to přece několikrát ptala.

Stela:
Je mi to trochu divné.

Robert:
A ty si myslíš, že mně to taky není trochu divné? Tolikrát jsem mu přece psal, aby se tady aspoň na týden nebo na čtrnáct dní objevil. Chtěl jsem mu dokonce zaplatit i letenku. Dokud byl na tom postu, tak na to nereagoval. A teď tak najednou. Škoda, že jsme včera odvezli děti k tvým rodičům. Byl bych docela rád, kdyby je brácha uviděl a oni by taky měli poznat svého vlastního strejdu. 

Stela:
Kdyby se ozval včas, tak jsme si mohli všechno zorganizovat jinak… Opravdu mohl ten svůj e-mail napsat trochu dřív. 

Robert:
No, už se stalo.

3. scéna

(Robert, Stela, Igor.)

Robert:
Dokážou si krásně hrát a je s nimi tolik legrace, že když jsou doma, tak je jich hned všude plno. Za tři měsíce jim bude šest. Na podzim půjdou do školy. Tady je jejich poslední fotka, dělali jsme ji minulý měsíc… byli jsme v parku…

(Igor si vezme fotografii.)

Igor:
Oba jsou slaďoučcí. Petr i Olga. To musí být nápor - mít dvojčata?!

Stela:
To si určitě dokážeš představit. Narodili se nám, když nám oběma bylo třicet devět a už jsme si zvykli na to, že jsme pořád sami. A najednou – dvě děti, svatba, plínky, šílenství. Robert bude brzy jmenován ředitelem Institutu sociologických výzkumů, já jsem byla jmenována ředitelkou psychiatrické kliniky… tak si dokážeš představit, že se nám život obrátil naruby. 

Robert:
Mám opravdu radost, že jsi přijel, že tě vidím, že si můžeme povídat.

Igor:
Já taky. A jsem moc rád, že jsem poznal Stelu a že si spolu můžeme povykládat o všem možném tak jako kdysi. Když táta umřel, tak mi byl Robert nejenom bráchou, ale i tátou a vychovatelem.  

Robert:
Bylo ti teprve jedenáct.

Igor:
Byl jsi dobrý brácha a všechno jsi mě naučil. Ale nejvíce si vážím toho, že jsi mě naučil poznávat tento svět a myslet přitom svou vlastní hlavou. Táta tě naučil porozumět všemu kolem, naučil tě nenávidět socialismus a všechny ty lži, na kterých byl ten režim postaven, a ty jsi mě potom naučil poznat to, co je dobré a co je špatné. Naučil jsi mě nenávidět celý ten systém, který byl postaven jenom na dogmatech. Byl jsem hrdý na všechny tvoje články, které jsi tehdy publikoval v novinách. Šel jsi až na samou hranici toho, co tehdy bylo ještě možné. Pro-režimní novináři tě napadali a pomlouvali, ale celé zemi bylo jasné, že jenom a právě ty představuješ to nové. Soudní lidé pochopili, že se celý systém rozpadá, a velmi si vážili toho, že ses odvážil o tom psát a podložit to přesnými argumenty. 

Robert:
Ale, to už je dávná minulost. Od té doby se všechno změnilo. A my jsme byli v tolika věcech na hlubokém omylu… 

Igor:
Zítra uplyne přesně dvacet let od tátovy smrti… Kdyby byl ještě naživu, jak by asi díval na všechno, čím naše země prošla od pádu Komančů až dodnes. 

Robert:
Myslím, že by měl radost.

Igor:
Myslím, že by měl vztek. Nezapomeň na to, že on byl jedním z těch, kdo věřili, že pádem Komančů se všechno vyřeší, že nám Západ podá pomocnou ruku a takové hlouposti. Kdyby viděl naši vydrancovanou a vytunelovanou zemi, vydrancovanou vlastními politiky a zloději, vytunelovanou cizinci, kteří za pakatel skoupili všechno, co bylo k mání… myslím, že by mu bylo nejhůř v životě.

Stela:
Teď už je pozdě plakat nad rozlitým mlékem a říkat si „co by bylo kdyby bylo.“ Musíme se orientovat na lepší stránky života a dívat se do budoucnosti s nadějí a optimismem… jenom to nám může přinést radost a uspokojení.

Robert:
Stela má pravdu… Ona je věčný optimista, ale jinak je to ženská s obrovskou energií. Víš, co všechno dokázala na své psychiatrické klinice? Objevila nový druh psychózy.  Definovala nový druh pacientů, u kterých se projevuje. Založila pro ně nové oddělení. A venku se už chtějí seznámit s jejími metodami. Myslím, že dělá nejvíce právě pro ten nový druh pacientů, kteří se začali objevovat – pro obyčejné ubohé lidi, kteří jsou obětí všech těch transformačních změn. Objevili se lidé, kteří se zbláznili z představy, že konzumují geneticky upravené potraviny, lidé, kteří trpí nostalgií po starých „zlatých“ socialistických časech a kteří nechtějí akceptovat naši současnost, objevili se psychicky nemocní lidé, kteří trpí depresemi z událostí, které se odehrávají na naší politické scéně. Představ si – má tam dokonce dva pacienty, kteří se zbláznili ze strachu z globalizace, z dominace velmocí nad ekonomicky slabými zeměmi.  

Stela:
Lidé si prostě těžko zvykají na tu novou realitu a na nový životní styl, který byl zatím charakteristický jenom pro západní země. Za socialismu si byl prostě každý jistý tím, že o svou práci nepřijde. Lidé se nemuseli starat z čeho zaplatí daně a jestli dostanou výplatu i příští měsíc. A jsou takoví, kteří se ze všech těch životních nejistot dokáží i zbláznit. 

Robert:
Dáš si něco k pití?

Igor:
Ne, děkuji.


(Zavládne chvilka mlčení.)

Stela:
Jsem moc ráda, že nás seznámíš i se svou snoubenkou.

Robert:
Už se taky nemohu dočkat, až ji uvidím. 

Stela:
To, co se stalo s jejími rodiči, to ji muselo stát asi hodně síly. 

Igor:
Není to ještě ani dva a půl měsíce… volali mi policajti, že se musí dostavit k identifikaci tělesných pozůstatků svých rodičů, kteří měli autonehodu. Jejich auto vyletělo ze silnice. Když jsem pochopil, že jí to budu muset říct… byla sobota, Marie se chtěla u nich doma na chvilku zastavit… Prostě: když jsem jí to řekl a když pak proběhl pohřeb a všechno kolem, tak jsem se skoro až zděsil z toho, do jaké deprese se dostala… Nezajímalo ji vůbec nic… nevěděl jsem, co s ní mám dělat, aby ji aspoň něco dokázalo zaujmout. Bál jsem se, že už nikdy nebude taková, jako dřív. A pak se jí ozvala její teta, která žije v Itálii v nějakém klášteru nedaleko Neapole… Marie není věřící. Nechci tím říct, že by byla ateistkou, ale určitě vím, že věřící není… A tak, když ji teta pozvala, aby za ní na nějakou dobu přijela, byl jsem si skoro jistý, že to pozvání odmítne…. Jenomže Marie si ještě toho dne sbalila své věci a odletěla do Itálie… Zůstala tam celé dva měsíce… a bylo očividné, že jí to pomohlo. Když jsme si spolu minulý týden telefonovali, byla už se vším smířená… dohodli jsme se, že přiletí tady za mnou a za nějakou dobu se vrátíme do Mexika spolu…

4. scéna
(Robert, Igor, později Stela)

(Robert a Igor vcházejí do obývacího pokoje. Odkládají si svrchníky.)

Robert:
Tolik vzpomínek, tolik emocí. Pokaždé, když si zajdu na hřbitov, tak mě ovládne tolik dojmů, že se pak ještě celé další dva dny dívám na svůj život úplně jinak. 

Igor:
Ten hrob by potřeboval opravit.

Robert:
Už jsem na to myslel… chtěl bych ho dát do pořádku… ale v posledních měsících jsem měl tolik práce. Můj život se odvíjí od jednoho sympózia ke druhému. 

Igor:
Poslouchej, chtěl bych ti na to z poloviny přispět, ale musíš tu opravu nějak zařídit. 

Robert:
To není otázka financí, ale času. Prostě nestíhám. Je mi to moc líto, že ten hrob vypadá tak zanedbaně. Ale kdybych věděl jenom o trochu dřív, že přijedeš, tak už bych dal všechno do pořádku. Během uplynulých měsíců jsem opravdu nevěděl, kudy kam. Dáme si panáka?

Igor:
Dáme. Jestli ještě máš tu bylinkovou, co jsme pili včera.

Robert:
To víš, že mám. Dělá ji můj tchán.

(Robert vytáhne z baru láhev a dvě sklenice, pak nalije Igorovi a sobě.)

Robert:
Prosím.

Igor:
Děkuji.

Robert:
Tak, na tvé zdraví a na tvou budoucnost.

Igor:
Na tvé štěstí a zdraví.

Robert:
Tchán mi prozradil, jak ji vyrábí… dává do ní celkem osm druhů nejrůznějších bylinek. 

Igor:
Normálně tvrdé nepiju, jenom víno… ale tahle ta bylinková je…

(Chvilku se oba odmlčí.)

Robert:
Nikdy nezapomenu, jak tě to zasáhlo, když táta umřel. Deset let před tím, když umřela máma, tak jsem i já cítil tu prázdnotu a samotu. Měl jsem takový pocit, jako kdyby bylo všechno proti mně. Jako by celý můj život za jedinou noc ovládl jenom nesnesitelný zármutek.

Igor:
Mámu si už vlastně ani nepamatuju. Táta byl pro mě vším… a pak najednou…

Robert:
Ten rok vězení ho úplně zlomil. Nezacházeli s ním zrovna v rukavičkách. Nikdy o tom nemluvil, ale i bez toho vím moc dobře, že s ním zacházeli daleko hůře, než s obyčejnými kriminálníky, protože on byl politický vězeň, „nepřítel socialismu“. Nerad na to myslím, protože už nechci otvírat staré rány.


Víš, už od té doby, co jsi přijel, jsem se tě chtěl zeptat na něco důležitého…

Igor:
Tak se ptej!

Robert:
Proč ses tady, do prdele už, celých dlouhých devět let neukázal, proč ses nepřijel podívat domů, do této země, na tátův hrob… Jestli jsem ti nějak ublížil, tak mi to, prosím tě, řekni, odpověz mi. Nedokážu to pochopit.


(Chvilka mlčení.)

Igor:
Chyběl jsi mi. Moc se mi po tobě stýskalo. Tolikrát jsem si chtěl s tebou promluvit. Mnohokrát jsem si nevěděl rady, potřeboval jsem poradit… a vždycky jsem si při tom na tebe vzpomněl. Kdybys nebyl tak daleko, všechno by bylo úplně jiné. Moc jsi mi chyběl. 

Robert:
Mohl jsi přece zavolat, poslat mi e-mail nebo aspoň napsat nějaký dopis. 

Igor:
To přece nebylo možné. Vždyť to víš sám, že telefony se odposlouchávají, e-maily se cenzurují a dopisy jdou strašně pomalu a přečíst si je může každý, komu se dostanou do rukou. 

Robert:
Pro Boha, kdo by nás tak asi odposlouchával? 

(Zavládne chvilka mlčení.)

Igor:

Ty a Stela, milujete se?

Robert:
Ano, máme se rádi. Prožili jsme spolu sedm let, a mám pořád takový pocit, jako kdybychom se začali milovat teprve včera. Proč se ptáš?

Igor:
Rád bych věděl, jestli před ní můžeš říct opravdu všechno.

Robert:
Samozřejmě… Jako to myslíš – opravdu všechno?

Igor:
Kromě toho, že ji miluješ jako ženu… máte taky na všechno to ostatní stejný názor?

Robert:
Na všechno ostatní? Jak to myslíš?

Igor:
Například… můžeš s ní mluvit naprosto otevřeně o všem, co si myslíš? Máte naprosto stejný názor na svět, na politiku, na všechno, co děláš?

Robert:
Samozřejmě. Je zvídavá a vzdělaná. Dokážu si s ní popovídat o sociologii daleko lépe, než s většinou z mých kolegů. 

Igor:
To je skvělé. To je nádherné, když muž a žena mají svá společná témata, když jsou oba na stejné intelektuální úrovni. Nedokážu si představit život se ženou, která by se mnou neměla společné zájmy, která by se nezajímala o věci, které jsou pro mě důležité. 

Robert:
Proto jsem se taky neženil tak dlouho… čekal jsem, až se objeví ta pravá. 

Igor:
Ano, jenom to má smysl. Žena musí být tomu svému rovnocenným partnerem. 

(Chvilka mlčení.)

Igor:
Víš, když jsem tak stál nad tátovým hrobem, pomyslel jsem si: kdyby nás viděl teď, tak by byl na nás hrdý. Nikdy jsme ho v ničem nezradili, naprosto v ničem. A ty bys byl hrdý na mě, kdybys o mě věděl všechno, kdybych ti o sobě řekl opravdu vše. 

Robert:
O čem to mluvíš?

Igor:
Nejdříve osud svých dětí ovlivňují a usměrňují rodiče, a pak děti ovlivňují a usměrňují osudy dospělých. Souhlasíš se mnou? 

Robert:
Částečně ano.

Igor:
Jsi o čtrnáct let starší. Díky nejrůznějším okolnostem, díky všemu, co se stalo v našem okolí, po tátově smrti, jsi se stal mým duchovním otcem. A teď… možná, že právě teď přišla ta doba, kdybych mohl udělat já pro tebe to, co jsi kdysi tak nezištně udělal ty pro mě. 

Robert:
Nevím o čem mluvíš.

Igor:
Chtěl bych, abychom se zase sblížili, aby se naše osudy opět spojily. Rozumíš?

Robert:
Rozumím, celá ta dlouhá léta jsem si přece nepřál nic jiného. Proto jsem byl z toho tak nešťastný, že ses tady takovou dobu neukázal. Taky jsi mi chyběl. 

Igor:
Chtěl bych, abys věděl, že nechci svůj život promarnit na hloupostech… nemohl jsem ti o tom psát, nemohl jsem za tebou přijet a říct ti do očí, co se mnou je, ale chtěl bych, abys věděl, že jsem tě nikdy nezradil. Ani tebe, ani našeho tátu. 

(Zavládne chvilka mlčení.)

Robert:
Mám takovou radost, že jsi měl tolik úspěchů, že cestuješ po celé Americe, že přednášíš na těch nejprestižnějších universitách. Jenom nedokážu pochopit, jak můžeš přednášet o zemích s transformující se ekonomikou. Vždyť jsi tady dlouhých devět let nežil, a pro politologii je přece nejdůležitější dokonale poznat realitu a obyvatele zemí, které procházejí tolika společenskými a ekonomickými změnami…

Igor:
A jaký to má význam?

(Opět chvilka mlčení.)

Robert:
Mám radost z tvých úspěchů, má radost z toho, že máš snoubenku, kterou si budeš brát, mám radost, že máš před sebou skvělou budoucnost…

Igor:
Jaké úspěchy? Jakou budoucnost? Sám přece víš všechno o světě, ve kterém žijeme, a celý ten svět v nás může leda tak vyvolat pocity odporu a zhnusení. My všichni, obyvatelé celého světa, jsme bezvýznamní a neúspěšní, ubozí a nahraditelní. Ty přece víš nejlíp, kde to žijeme a že naše budoucnost není nijak růžová. 

Robert:
O čem to mluvíš?

Igor:
Jen si vzpomeň na to, o čem jsi kdysi snil, o čem jsem snil já a o čem snil náš otec. A podívej se na to, kam se žene celý svět. Podívej se pořádně, kam se to dostala naše ubohá země a ještě deset dalších. Podívej se pořádně, jak ze svého mocenského centra bezskurpulózní kšeftaři ovládají celý svět a přitom likvidují každý znak individuality a jakýkoliv náznak jedinečnosti, a všechno na světě poměřují pouze neviditelnou rukou trhu a profitu, ekonomickým růstem a burzovním indexem. Kdysi jsme nenáviděli socialismus a plným právem jsme ho chtěli porazit a zlikvidovat, a přitom jsme věřili, že po pádu železné opony bude celý svět lepší, že skončí závody ve zbrojení, ideologické konflikty a vykořisťování. Naivně jsme věřili, že by Západ mohl Východu pomoci, a přitom jsme zapomněli na to, že Západ nikdy nedokázal účinně pomoci ani rozvojovým zemím. Zapomněli jsme, že model liberálního kapitalismu je ve své podstatě stejně prohnilý, zkorumpovaný a vyčerpaný, jako model reálného socialismu. Jen se pořádně podívej na to, jak se Západ rychle přeorientoval na rozdělení a vykořisťování bývalých socialistických zemí, podívej se sám, že udělali všechno pro to, aby mohli zlikvidovat a ovládnout jejich veškerý ekonomický potenciál, aby ho pak mohli kolonizovat a vykoupit všechno, co má ještě nějakou cenu. A co je na tom nejsměšnější, že jim při tom pomáhají bývalí soudruzi, kteří se přes noc změnili ze zarytých komunistických ideologů na nadšené zastánce svobodného trhu a globalizace. Všechny odborné analýzy hovoří nepokrytě o tom, že při masové privatizaci došlo k obrovským finančním únikům a tunelování, prudce vzrostla nezaměstnanost, zhoršila se životní úroveň a vzrostla závislost na Světové bance a Mezinárodním měnovém fondu. Zisk z těchto procesů měly jenom velké firmy, místní politikové, zloději a tuneláři. Nezapomeň na to, že z padesáti největších nadnárodních firem má jednatřicet z nich své sídlo v USA. Nezapomeň, že globalizace ve svém důsledku vlastně znamená amerikanizaci. Podívej se na tu obrovskou mocenskou sílu, kterou disponuje Washington a podívej se na tu obrovskou duchovní a kulturní bídu, která všechny hodnoty převádí jenom na profit a růst spotřeby. Podívej se na tu ubohou Ameriku, která dává celému světu lekce o demokracii a pluralitě, a přitom tam celých dvě stě let mají vládu jedné strany, rozdělenou na dvě sekce, které kontrolují veškerou moc. Dokážeš pochopit, že se v této zemi celých dvě stě let nenašla žádná třetí politická síla, a že to většině občanů této země, kteří mají totálně vyprané a odpolitizované mozky, připadá naprosto normální? To je strašné!

Robert:
Tak já jsem se tě ptal, proč ses celých dlouhých devět let neukázal doma, a ty mi na to odpovídáš přednáškou o hrozbě globalizace? 

Igor:
A to je právě ten důvod, proč jsem celé ty dlouhé roky nebyl doma.

Robert:
Já ti nerozumím. Můžeš mi to nějak vysvětlit?

Igor:
Tento svět rozhodně není tím místem, kde by si normální člověk přál žít. Celý svět se změnil v peklo, které ovládají mocní. A já si přeji tento svět změnit, udělat ho lepším, a snažil jsem se o to celá ta dlouhá léta.

Robert:
O čem to mluvíš?

Igor:
Dnes ti to už můžu říct… Dnes, když jsem stál nad tátovým hrobem, myslel jsem na to, jak by byl na mě asi hrdý, kdyby věděl o všem, co dělám. On taky kdysi obětavě bojoval za lepší svět, měl své ideály, jaké máš i ty… A vy dva máte velkou zásluhu na tom, že jsem se nestal jenom obyčejným konformním universitním profesorem, že nejsem jenom ubohý konzument, který vidi smysl života v nakupování nejnovějších produktů z televizních reklam. Myslím, že na mě budeš hrdý, až se dozvíš… až ti vysvětlím, co jsem to vlastně dělal celých těch dlouhých devět let. 

Robert:
Co mi to vlastně chceš říct?

Igor:
Před osmi lety, ve Washingtonu, na postgraduálních studiích, jsem se setkal se stovkami lidí z Evropy, jižní Ameriky i Asie… Setkal jsem se tam se spoustou lidí, kteří měli naprosto stejné názory, jako já, a tak jsme založili organizaci, která se rozhodla postavit proti těm největším mocenským centrům… změnit ten navenek nezvratitelný proud politických a ekonomických procesů… ten proces likvidace celého světa… zastavit nespravedlnost a bezpráví, které ovládají celou planetu. 

Robert:
Ale jak?

Igor:
Jsme silní, Roberte, máme velikou sílu… naši členové působí ve všech koutech světa… Jsme dostatečně mladí, odvážní, vzdělaní a mocní na to, abychom věděli, co máme dělat… Po 11. září a po tom všem, co následovalo pod pláštíkem boje proti mezinárodnímu terorizmu, jsme pochopili, že největší světové mocenské centrum se vydalo na cestu ovládnutí všech zemí světa a všech jeho obyvatelů pod laciným heslem boje proti terorismu. Pochopili jsme, že už musíme začít něco dělat. A my začneme. 

Robert:
Co?

Igor:
To ti nemůžu říct. Nesmím, přísahal jsem. Ale jednou se všechno dozvíš, jestli se to opravdu budeš chtít dozvědět, a jestli budeš chtít být na svého bratra hrdý. 

Robert:
Ty jsi tajemný jako hrad v Karpatech.

Igor:
Až se staneš jedním z nás, tak ti budu moci říct, o co jde, teprve potom. A ty se staneš jedním z nás, protože si to zasloužíš, a to nejenom proto, že jsi můj bratr a učitel, ale protože se to stane vrcholem tvého životního díla. Byl jsi odvážný, rozhodný, tvoje myšlenky byly ostré a jednoznačné. Tvůj čas teď přichází…

(Do pokoje vejde Stela.)

Stela:
Dobrý den vespolek. 

Robert:
Ahoj. Co tak pozdě?

Stela: 
Měla jsem kolegium, řešili jsme nějaké problémy kolem zbytečných konfliktů mezi šéfy oddělení. To je strašné, kolik ješitnosti lidi užírá a nutí je, aby svou energii zbytečně promarnili na banalitách a malichernostech. 

Robert:
A vyřešili jste to?

Stela:
Za co mě máš? Přece už dávno dobře víš, že jsem žena na tom správném místě a jako správná šéfka dokážu zařídit, aby všechno nakonec dopadlo tak, jak jsem si to přála já…. A co vy? Byli jste na hřbitově?

Igor:
Vrátili jsme se teprve před půl hodinou. 

Stela:
A já jsem vám tu vpadla do nějakého vážného rozhovoru? 

Igor:
Ani ne. Vzpomínali jsme na dětství, na tátu… a hlavně na ty staré, dávno uplynulé časy. 

Robert:
Přesně tak. 

Stela:
Kam půjdeme na večeři?

Robert:
Ty to rozhodneš.

(Zazvoní telefon.)

Robert:
Zvedneš to?

Stela:
Vezmu.

(Stela zdvihne sluchátko.)

Stela:
Haló… ahoj mami, to jsi ty… jak se máš? A co táta… a co děti, poslouchají vás?… Jaký problém? … Péťa pláče, že chce domů… a Olinka? Řekni mu, že je to pro jeho zdraví… tak dobře, já mu to řeknu sama, dej mi ho… Ahoj koťátko, jak se máš, posloucháš babičku? … Peče ti koláče… a co dědeček, posloucháš taky dědečka?… Proč?… Miláčku, teď domů nemůžeš… musíš tam nějakou dobu zůstat, aby se ti zlepšilo zdravíčko, víš, no tak neplakej, víš, že tě má maminka moc ráda, ano, my pro tebe brzo přijedeme, určitě přijedeme, ale zítra ještě ne… tatínek a já máme moc práce… Ano, já ti to koupím, koupím ti všechno, co si budeš přát… Ano, tatínek je tady a posílá ti pusinku… tak, prosím tě, nezlob babičku ani dědečka a já ti to všechno koupím… dej mi ještě sestřičku, koťátko… dej mi Olinku… (Mluví k Olince) Ahoj, zlatíčko, jak se máš? Ale teď domů nemůžeš, miláčku, ty taky?… Neplakej, koťátko, ještě se párkrát vyspinkáš a budeš zase doma… tak Olinko, prosím tě…

5. scéna

(Robert, Igor, Stela, Marie)

(V kuchyni Robert, Igor, Stela a Marie připravují večeři.)

Robert:
Vůbec jsme nevěděli, jak vypadáš, neslyšeli jsme tě nikdy mluvit… můj bratr nám dokonce nikdy neposlal ani jednu tvou fotografii… zkrátka: jsme rádi, že jsi tady s námi, vítáme tě tady u nás a chtěli bychom, aby se cítila jako doma nejenom tady, ale i v celém městě. Na zdraví!

Všichni:
Na zdraví!

Marie:
Děkuji vám za vaše milá slova.

(Nastane chvilka mlčení.)

Stela:
Tento víkend bychom mohli jet na nějaký výlet, třeba na jezera, co říkáte?

Igor:
Nejsem si jistý, jestli budu moct.

Stela:
Máš nějaké závazky, nebo…

Igor:
Přijedou tu moji přátelé, musím se s nimi sejít.

Robert:
Přátelé z Mexika nebo z Washingtonu?

Igor:
Z Mexika.

Stela:
Pokud si to přeješ, tak je můžeme pozvat na skleničku nebo na večeři.

Igor:
Obávám se, že nebudou mít čas. Musím se s nimi sejít sám. 

Stela:
Tak na ten výlet můžeme vzít jenom Marii.

Marie:
To bych byla ráda… moc ráda jezdím někam k vodě a je mi to úplně jedno jestli je to řeka, moře nebo jezero… blízkost vodní hladiny je tak uklidňující.

Stela:
Jak dlouho jsi tu nebyla?

Marie:
Patnáct let… Rodiče jako významní antropologové neustále cestovali… z jednoho kontinentu na druhý. Celý život jsem si pořád musela zvykat na nová města, země, na jiné jídlo a místní zvyklosti. Občas závidím lidem, kteří mohli strávit celý život na jednom místě. 

Robert:
Takoví lidé možná závidí nám. 

Igor:
Sokrates strávil celý život v Athénách… jen si to představ, za celý svůj život nikdy neopustil Athény… a v těch dobách tam žilo pouhých dvacet tisíc svobodných občanů. A přes to všechno se dokázal stát jedním z největších filosofů nejen své doby, ale možná i celé historie. 

Robert:
Ale musíte uznat, že si dokázal vybrat to správné město… a tu správnou dobu, kdy se narodit. 

Stela:
Ale jeho konec, způsob, jakým přišel o život, svědčí o tom, že nikdo není ve skutečnosti takový, jak se nám snaží namluvit historikové. Byl dost zlomyslný a provokující, zahrával si se svým vlastním osudem. Myslím, že svým způsobem byl velmi naivní. 

Igor:
Proč? Jenom proto, že měl své ideály, které pro něj byly důležitější, než jeho vlastní život? Má život bez ideálů vůbec nějaký smysl? 

Stela:
Především si myslím, že přišel o život jenom díky své tvrdohlavosti a neschopnosti se přizpůsobit. Dneska se už s ním těžko může někdo identifikovat. Na jednom semináři se mu studenti vysmívali jako nezodpovědnému dobrodruhovi. 

Igor:
Dnes, kdy už nikdo ničemu nevěří, kdy už nikdo nemá žádné ideály, právě v takové době se nám může Sokrates jevit jako tvrdohlavý hlupák, místo toho, abychom se ptali sami sebe, co se stalo s lidmi, kterým je Sokratův život i smrt jenom pro smích? 

(Zavládne chvilka mlčení.)

Marie:
Nezapomeň, že ten tvůj Sokrates byl odsouzen k smrti demokratickým hlasováním. On je tím nejlepším důkazem, že ve jménu demokracie mohou být páchána i ta nejhorší zvěrstva. 

Igor:
V tom s tebou souhlasím. Ale měl příležitost se trestu smrti vyhnout, jenže ji odmítal a poukazoval na své odpůrce, že sice mají špatné úmysly, ale ty nejsou v rozporu se zákonem. Odsoudili ho a on se rozhodl raději zemřít, než porušit zákon.  

6. scéna

(Igor, Marie.)

Igor:

Potřebuješ jenom trochu času. Uvidíš, že všechno bude nakonec tak, jako dřív.

Marie:

Ne, Igore, nic už nebude takové, jako dřív, a já už taky nikdy nebudu taková, jako dřív. 

Igor:
Nesmíš dovolit, aby to, co se stalo tvým rodičům… Aby ti to neštěstí zničilo život. Aby tě to nezměnilo navždycky, abys to už nebyla ty.

Marie:
Už se stalo… Když mě teta pozvala do Itálie… ty přece dobře víš, že už od dětství jsem nikdy do kostela nechodila, ale když mi zavolala, tak jsem měla takový pocit, jako by mě nějaká neviditelná síla hodila do jejího objetí. Okamžitě jsem souhlasila, sbalila si své věci a odletěla do Itálie za ní, jako kdybych věděla, že jenom tam můžu najít lék na svou bolest…. A opravdu, já, která jsem se nikdy nemodlila… já, která jsem se vzdálila Bohu i sobě… najednou jsem objevila ztracený svět, najednou jsem našla největší oporu…

Igor:
Co mi to chceš říct?

Marie:
Já jsem opět našla svou víru, Igore. A v té víře jsem našla i klid a útěchu… a potom jsem poznala, že už nikdy nebudu taková, jako dřív…

Igor:
Marie…místo toho, abys mi byla mou největší životní oporou, mi tady povídáš pohádky o nějakých zázracích, o návratu k Bohu a podobných hloupostech.

Marie:
Kdyby ses jenom na chvilku dokázal dívat mýma očima, poznal bys, že není třeba měnit tento svět, ale jenom svou duši. Ten problém není na tomto světě, který se podobá peklu, ale v nás, co se dokážeme s pravidly takového světa smířit.

Igor:
Celý svůj život se přece snažím, aby se tento svět změnil, aby se stal lepší.

Marie:
Pokud bychom šli takovou cestou, jakou si představuješ ty, stali bychom se horšími, než lidé, proti kterým chceš bojovat. 

Igor:
Přeháníš. Tím nejzrádnějším způsobem překrucuješ smysl našeho úsilí. Já to všechno přece nedělám jenom pro sebe, ale pro celý svět, který se utápí v chaosu. Celý svůj život jsem zasvětil a své pohodlí obětoval pro záchranu miliónů lidí před obrovským nebezpečím, které si ani nejsou schopni uvědomit. Já tě prosím, najdi v sobě sílu pokračovat…

Marie:
Svět, ve kterém není místo pro Boha, mě už nezajímá. Svět, ve kterém jsou lidé jenom otroky svých pudů a své chamtivosti. Svět, ve kterém je touha mít moc tou největší hodnotou. A jestliže to lidstvo, které tak toužíš spasit, zůstane i po té tvé akci stále stejně bezcitné, kruté a nemilosrdné, a své úspěchy bude poměřovat jenom růstem spotřeby, tak nevidím žádný smysl v tom tvém úsilí. Když duše zůstanou stále stejně chladné a prázdné, věř mi, pak je úplně jedno, kdo těm duším vládne. Myslím si, že sis vybral naprosto špatný způsob, jak spasit svět. 

Igor:
Marie, já s tebou sice souhlasím v tom, že pro obnovu Západu je třeba obnovit také duchovní hodnoty a religiozitu, ale nejdříve je třeba řešit problém vykořisťování tím největším mocenským centrem na světě, které spolkne všechno a všechny, kdo se postaví do cesty korporativnímu kapitálu. Až vyměníme mocné tohoto západního světa, pak bude čas i přemýšlet o návratu duchovních hodnot západního člověka.

(Nastane chvíle mlčení.)

Marie:
Ty v sobě nemáš víru.

Igor:
Jak to myslíš?

Marie:
Přiznej se, ty už nevěříš v Boha.

Igor:
Nechej toho, prosím tě, to přece teď není důležité. Ano, nechodíme sice do kostela pravidelně, ale jenom proto, že nemám čas a že to není tak důležité. Já mám na tomto světě naprosto jiné poslání. 

Marie:
Ve všech těch politologických a sociologických teoriích naprosto chybí pohled na prázdnotu lidského života. Prázdnotu srdce, ze kterého je vyháněn Bůh. Na to, aby se změnil svět a aby se změnily naše duše, není potřeba ostřelovačů  nebo bombardovacích letadel, letadlových lodí nebo index růstu na kapitálových trzích… S naší lidskou existencí, s naším obyčejným lidským štěstím a neštěstím to přece nemá vůbec nic společného.

(Zavládne chvilka mlčení.)

Igor:
Ty ses úplně změnila.

Marie:
Jsem ráda, že sis toho všiml. 

(Opět chvilka mlčení.)

Igor:
Kdysi jsme byli jako jedna duše a jedno tělo. Spojovaly nás stejné sny o budoucnosti světa. A teď si už vůbec nejsem jistý, jestli mě máš ještě ráda... Opravdu, řekni mi: máš mě ještě ráda tak, jako dřív?

Marie:
Miluji tě, miluji, ale… nepřeji si, aby ses stal vrahem.

Igor:
Desetitisíce lidí denně umírají hlady jen kvůli člověku, za jehož život se teď přimlouváš. Já vůbec nerozumím, kde je v tom křesťanství víra a religiosita, kde morálka. 

7. scéna

(Stela, Marie.)
Stela:

Nic nemůže chlapa změnit tak, jako žena a rodinný život. Když se nám narodila dvojčata, tak Robertovi i mně bylo devětatřicet. Ty děti mu způsobily naprostý šok, obrovské překvapení. Ale taky mu úplně změnily povahu. Ty jsi ho neznala dřív, a já zase nevím, co ti o Robertovi říkal Igor. Kdysi byl jako typický starý mládenec, a já zase jako typická svobodná žena středního věku. Před naší svatbou žil jako v úplně jiném světě, byl otrokem svých nereálných ideálů, nestál nohama na pevné zemi. Jenomže když jsme začali žít spolu a přišly do toho děti, během jediného roku vplul do reality a pochopil, že se na svět nemůžeme dívat jenom v černobílém kontextu. Pochopil, že ten každodenní obyčejný život má spoustu odstínů. Možná, že to všechno zní moc radikálně nebo pateticky, ale… začala jsem věřit, že teprve se mnou a s dětmi se stal tím pravým člověkem z masa a krve. Jestli rozumíš, co tím chci říct.

(Chvilka mlčení.)

Marie:
Váš vztah je vidět už na první pohled. Určitě prožíváte krásné manželství.

Stela:
Nevzniklo to ze dne na den. Měla jsem trpělivost… žena musí mít vždycky trpělivost. Muži dokážou být impulsívní a neovladatelní… A často si protiřečí: touží po naší náruči a přitom se jí bojí. Bojí se, že ztratí svou osobnost, svou směšnou svobodu, s níž si stejně neví rady.

Marie:
V tom s tebou souhlasím. Vůbec, dneska lidé zveličují individualitu a svobodu, a za tím vším se schovává jenom obyčejné sobectví a touha dělat jiným to, co si nepřejeme, aby oni dělali nám. Ještě nedávno jsem byla taky taková: namyšlená, sobecká, soustředěná jenom na svůj zevnějšek a ne na to, co je podstatné… Když se to stalo s našima… když se mi přes noc zhroutil celý svět, alespoň takový svět, jaký jsem si myslela, že je… To je tak strašně zvláštní, že celé dětství a mládí nás připravují na takový životní styl, jako by všechno mělo jít jen podle našich záměrů a plánů, jako by mělo být možné naprogramovat své myšlení a své emoce, jako kdybychom měli být všichni stejní a jako kdyby neexistovala samota a umírání… Je to tak zvláštní, jak se snažíme vytěsnit smrt z naší západní civilizace, jak se pokoušíme tvářit, jako by vůbec nebyla. Kdysi to bylo všechno jiné, život a smrt si byly velmi blízko. Děti jezdily na pohřby, nemocní lidé umírali doma a ne v naprostém osamění v nemocnicích za plentami, pohřeb byl důležitou sociální událostí… A dnes… Všechno ztratilo ten prostý lidský akcent, dokonce i umírání. Promiň mi, já to všechno pletu dohromady… Načala jsem jedno téma a moje myšlenky mě zavedly úplně jinam. Promiň.

Stela:
Nic se nestalo.

Marie:
Teprve když se mí rodiče zabili, tak jsem se zpětně poohlédla po svém životě a úplně jsem se zděsila, jak jsem to vlastně žila. Naprosto jsem se zděsila toho, do jaké prázdnoty a bídy jsem byla ponořená až po uši. 

Stela:

Musíš se soustředit na budoucnost, na to, co je před tebou a před Igorem. Nesmíš dovolit, aby vám to přerostlo přes hlavu, nesmíte ztratit cit pro realitu a každodenní život. To podstatné je najít smysl…

Marie:

Ne, Stelo, ne. Nejsme přece všichni stejní. Nedáváme si stejné otázky a nemohou nás uspokojit stejné odpovědi. Doslova přes noc jsem si uvědomila, že všechno to podstatné kolem mě je přesným opakem toho, čemu jsem věřila celý život. Potřebovala jsem oporu, a pak jsem si náhle uvědomila, že je v povrchním reálném životě by byla každá podpora a útěcha příliš křehká, protože ve skutečnosti není možné najít smysl života jen povrchnosti a primitivním materialismu. Všechno to, v čem žijeme a jak žijeme, nemá bez víry naprosto žádný smysl. 

Stela:

Během své praxe jsem se setkala se spoustou lidí, kteří se dostali na úplné dno, kteří náhle zjistili, že se dostali do slepé uličky. Měla jsem pacienty, kteří se nedokázali vyrovnat se ztrátou svých manželek nebo manželů, otců nebo matek, kteří propadli naprostému zoufalství. Vždycky jsem považovala za nejdůležitější nechat je prostě se vyplakat až do konce, bez nějakého přerušování a omezování a teprve pak s nimi naprosto racionálně postupně poskládat tu jejich rozbitou mozaiku otřeseného a chaotického života. 

Marie:
Proč tak trváš na tom, aby všechno bylo racionální? Copak nevíš, kolik lidí už promarnilo celý svůj život díky potřebě žít racionálně a uspořádaně? Kolik z nich se nikdy nedokázalo opravdu zamilovat, protože všechno brali jenom z té rozumové, racionální stránky? Kolik z nich nikdy nedokázalo pochopit smysl života, protože se snažili jej vtěsnat do pouhých matematických formulací?

Stela:
Jedno si však ale musíš přiznat. My přece nejsme jenom nerozumné bytosti, nejsme nesvéprávná zvířata. 

Marie:
Ne. My nejsme ani ty stroje. 

8. scéna

(Igor, Robert.)

Igor:
Rozpoznat a definovat americký imperialismus je velmi jednoduché, protože se snaží celému světu vnutit svou kulturu a prohlásit sám sebe vedoucím světovým národem usurpujícím si pro sebe daleko více práv, než mají ti druzí. Nadřazují ve všech směrech své hodnoty jako hodnoty, které jsou nadřazeny celé naší civilizaci a ve svém důsledku i hodnotám, které uznávají jiné národy. A dokáží je vnucovat jiným díky svému kulturnímu průmyslu. Film hraje v tomto procesu klíčovou roli. Myslím všechny ty filmy, které propagují jenom násilí, loupeže a hromadné vraždy, satanismus a pochopitelně i všudypřítomnou americkou vlajku. Banální umění talentovaných uměleckých loutek se stalo vůdčím elementem globální kultury, která se pomalu vkrádá do kulturního podvědomí lidstva. A kromě toho, americký nacionalismus je krutý a kritický ke všem kritikům amerikanizace, které označuje a popisuje jako anti-demokraty a nacionalisty. 

Robert:
Jistě, ale ty zjednodušuješ a zevšeobecňuješ až příliš a všemu kolem sebe podsouváš jenom rafinovaný plán svět ovládnout a zničit. Jenomže zapomínáš, že ty nejvýznamnější procesy v lidské historii se rozvíjely naprosto iracionálně, a často byly ovlivněny nejasnými a neviditelnými pohyby, které pomalu zachvátily masy, národy, státy a nakonec i celé kontinenty. Globalizace má řadu různých forem. Někdy se mluví o ekonomické nebo politické globalizaci, jindy zase o globalizaci kulturní a ekologické. Někdy se ovšem může jednat i o globalizaci komunikační, o které se často mluví jenom povrchně. Je přece logické, že ve světě, v kterém žijeme, hraje ekonomická globalizace stále větší a větší roli v ekonomickém systému, na finančních trzích i ve světových institucích, jako Světová obchodní organizace, Světová banka a Mezinárodní měnový fond. Já vím, že nám hrozí nebezpečí ze strany různých monopolů, ale právě jenom díky globalizaci je možné posílit demokracii ve všech zemích světa a vytvořit pojistný systém proti vzniku nejrůznějších problémů a krizí díky pomoci nadnárodních politických institucí a sítě nevládních národních i mezinárodních organizací.

Igor:
Doufám, že jsi neuvěřil v nějaké dobré úmysly těch, kdo tyto procesy ovládají?!

Robert:
To není otázkou mé důvěry, ale skutečností, že větší množství vzájemně protikladných procesů, které se paralelně rozvíjejí, vyústí do jisté cesty, která nakonec sjednotí dynamiku sociálních pohybů. Je přece naprosto jisté, že ti, kdo v ekonomickém smyslu slova ovlivňují procesy globalizace, nakonec usilují i o zmírnění negativních procesů. 

Igor:
Tak vidíš, já v jejich dobré úmysly nevěřím. Nebo, lépe řečeno, naprosto přesně vím, že jejich záměry jsou naprosto negativní a že vždy, ale naprosto vždy, je jejich cílem jenom profit a zisk, a nakonec samozřejmě i politická kontrola, moc a vliv na všechny sféry života. Já vím, že lidé u nás, naši intelektuálové, na to moc nemyslí. Myslí si, že je to všechno příliš daleko. Jenomže před devadesáti lety si taky mysleli, že říjnová revoluce v Rusku je příliš daleko, jenomže pak se socialismus brzy přivalil až na práh každého domu v tomto městě. Anti-globalizační hnutí se už stalo realitou. 

Robert:
Jenomže slabé stránky tohoto anti-globalizačního hnutí jsou všude dobře viditelné už jenom při pohledu na obrovské názorové rozdíly jeho účastníků. Na jedné straně odboráři, na druhé straně ekologové a na další zase internacionalisté. Toto nesourodé hnutí se nedokáže rozhodnout pro nějaké rázné akce, protože každá z jeho součástí vidí jenom své vlastní úzké zájmy a v budoucnosti se mohou postavit i proti sobě.  

Igor:
Je to tak. A my si to uvědomujeme. To je také příčinou, proč existuje naše organizace, která se staví nad své zvláštní zájmy. Je nám naprosto jasné, že jenom naše akce může být účinná a efektivní, ale velký význam pro nás má i podpora kritických mas, které si uvědomují všechny vady a škody, které jim přináší vulgární globalizace. Teprve poté, až naše aktivity vyjdou na veřejnost, teprve poté, až provedeme svou první úspěšnou akci, se všechno změní. A byl bych rád, byl bych nesmírně rád, kdybys byl v těchto okamžicích s námi. Ve chvílích, kdy změníme dějiny světa. 

(Chvilka mlčení.) 

Robert:
Igore, ta velká událost, o které jsi mluvil… myslím, že vím, o co jde.

Igor:
Povídej.

Robert:
Noviny jsou plné zpráv o tom, že za dvacet dní má do naší země přiletět na oficiální návštěvu americký president. Ta velká událost má s touto návštěvou určitě nějakou souvislost. Je to tak?

(Chvilka mlčení.)

Robert:
Tak co, uhodl jsem? 

Igor:
Já ti to nemůžu říct.

Robert:
Ty chceš mít nějaké tajemství i přede mnou? 

Igor:
Kdybys byl jedním z našich členů…

Robert:
Já nejsem žádný váš člen, já jsem tvůj bratr.

(Opět chvilka mlčení.)

Robert:
Tak jsem to přece jenom uhodl. Tvoje mlčení to jenom potvrzuje. 

Igor: 
Dostal jsi mě do složité situace.

Robert:
Jen pokračuj. Řekni mi to všechno až do konce. Jak jsi právě pochopil, i mě už došlo, o co vám vlastně jde. 

(Chvilka mlčení.)

Igor:
Za dvacet dnů přijede na oficiální návštěvu naší země americký prezident. Náš prezident ho přijme. Protokol už byl sestaven. V okamžiku, kdy oba státní představitelé uskuteční společnou prohlídku Hradu, jeden z našich lidí amerického prezidenta zastřelí. O měsíc později chceme také zabít deset nejvyšších představitelů nadnárodních společností. Teprve potom pochopí, že vzniklo nové mocenské centrum, které nad nimi převezme kontrolu. Pak si budeme klást podmínky, jaká opatření musí přijmout Světová banka a Mezinárodní měnový fond. Sdělíme jim, co očekáváme od setkání skupiny G8… Pokud nebudou respektovat naše požadavky, další krvavá lázeň bude následovat… Stanou se pákou naší síly, díky které budeme moci napravit a zlepšit tento náš ubohý svět. Budou nás vést ideály dobra a spravedlnosti, pravdy a lásky, která musí zvítězit nad lží a nenávistí, ideály, které zlepší kvalitu života všech lidských bytostí na Východě i Západě, Severu i Jihu.

Robert:
Napřed jsem si myslel, že chcete provést jenom nějakou protestní demonstraci… Jenomže ty chceš těch svých vznešených cílů dosáhnout metodami velmi rané anarchie. 

Igor:
A co jiného nám zbývá…

Robert:
Vy chcete opravdu zabít amerického prezidenta?

Igor:
Právě proto jsem tady. Celé operaci velím já a mí lidí čekají jenom na můj signál. Na příjezd mají ještě deset dní. Věř mi, všechno jsme naplánovali tak dobře, že úspěch je přímo zaručen. 

Robert:
Jenomže pokud zavraždíte amerického prezidenta na území naší země, dostaneme se na černou listinu právě ve chvíli, kdy stojíme jenom krůček před vstupem do všech západních struktur a organizací. 

Igor:
Oni nás přece nebudou chtít vyloučit z klubu nejbohatších zemí jenom proto, že na našem území bude spáchán atentát na amerického presidenta, ve skutečnosti nás z klubu těch nejbohatších zemí s doložkou nejvyšších výhod vyloučili už dávno. Představujeme pro ně jenom nezajímavou a nedůležitou kolonii. 

Robert:
Uvědomujete si vůbec všechny důsledky svého jednání? Jsi opravdu plně přesvědčený, že vaše prostředky jsou správné a morálně odůvodnitelné? 

Igor:
Bráško, obětoval jsem jim celý svůj život. Díky globalizaci se zhroutily všechny hranice. A takový „imidž“ oni „prodali“ jako mladému studentovi také mně. Pro ty, kdo nepatří k nejvyšší třídě světové obchodní společnosti, globalizace ve skutečnosti omezuje přístup ke všem prostředkům, nutným pro přežití v současném světě. Pro ně je to ve skutečnosti zeď a ne most. A proti takovému světu musíme bojovat. Lež se stala tak dominantním nástrojem světové politiky, že proti ní můžeme bojovat jenom těmi nejkrajnějšími prostředky.

Robert:
Jako je například terorismus. 

Igor:
Co je to vlastně terorismus? Násilí velkých na těch malých budeme říkat nový světový pořádek a obranu těch malých proti mocným a silným budeme nazývat nacionalismem nebo terorismem, jak to bude právě momentálně vyhovovat mocným tohoto světa. Jenom se podívej, jak byla ta definice terorismu zneužita po 11. září, strach před terorismem je jenom zneužíván pro skrytou agresi proti všem změnám na světě, z nichž je celá řada naprosto pozitivních. Největšímu mocenskému centru na světě přitom vůbec nevadí, že označují za teroristu každého člověka, který se chce vzepřít jejich vlastní mocenské hegemonii, každého, kdo bojuje jenom o svůj vlastní holý život, za nezávislost, za svou vlastní zemi, proti nezaměstnanosti nebo privatizaci. Stejného jazyku je používáno proti každému člověku, pokud stojí v cestě zájmům nějakého mocenského centra a zvláště, pokud je to největší světové mocenské centrum.

Robert:
A vy jste si naprosto jistí tím, co je to - to vaše „největší světové mocenské centrum“?

Igor:
Samozřejmě, že víme. Nejsme tak naivní. Mezi námi jsou lidé, kteří by si přáli žít v lepším světě, i když by mohli snadno přežívat i v takovém světě, jaký dnes je, protože by úplně stačilo, kdyby zůstali dostatečně loajální a přijali sladkou odměnu za svou spolehlivost. Jenomže nám je jasné, že je ohroženo celé lidstvo a že už je nejvyšší čas zkrotit princip zla a zaměnit jej za princip dobra.

Robert:
Pokud je to všechno tak, jak říkáš, jaký to má tedy smysl zabít amerického presidenta a deset zástupců největších nadnárodních společenství? Každého z nich ihned někdo nahradí. A celý systém zůstane úplně stejný. Uvědomuješ si, že si zahráváš s ohněm? Už není cesty zpátky. 

Igor:
Ty jsi mě naučil nebát se a nekrást. (Chvilka mlčení.)

Robert:
Nikdo z vás přece nemůže popřít, že globalizovaný kapitalismus má také své dobré stránky. Všechno přece není tak černé, jak to vidíte vy. 

Igor:
Pro malé země je tento systém krajně nebezpečný, řekl bych dokonce, že destruktivní. Ty země upadají do stále větších dluhů a jsou závislé na mezinárodních finančních institucích, takových, jako je Světová banka a Mezinárodní měnový fond. Výsledkem této situace je skutečnost, že tyto země musí omezovat příjmy svých vlastních občanů, redukovat sociální zabezpečení a úspory investovat takovým způsobem, jaký jim jejich věřitelské instituce nařídí, jen aby byly schopné splácet své dluhy, které jsou přitom rok od roku větší. Toto je přece naprosto čistá lichva, moderní kolonialismus. A co je nejsmutnější, že takové vazalské kolonizované země, a ta naše mezi ně patří, musí mít takovou vládu, která dokáže své poddanství zabalit do přijatelného hávu a prodat ho tak svým občanům, aby se to všechno odehrávalo za podmínek sociálního smíru a přiměřené národní hrdosti… jak taky říct žebrákovi, že je žebrák? Velké společnosti investují obrovské peníze, aby dokázaly diskreditovat národní sebeuvědomění malých národů a snaží se jim dokonce podsunout myšlenku, že idea národního státu je zastaralá a fašistická. A co je nejvíce absurdní: nadnárodní korporace při svých zotročujících metodách nacházejí nejlepší spojence v řadách bývalých komunistů, levičáků i humanistů, kteří zavrhují jakoukoliv myšlenku národního sebeurčení. Vytváří se nějaké podivné spojenectví mezi levicovým internacionalismem a globalizovaným kapitalismem. Budoucnost všeho lidstva je tak černá, že už nemůže být černější: nadvláda jedné velké nadnárodní korporace – nejhorší diktatura, jakou by si nedokázal vymyslet ani ten největší pesimista. Těm malým zůstane jenom zoufalství a plané naděje. Přejí si, aby byl zlikvidován jakýkoliv individualismus, aby zanikly státy a národy a zůstali jenom producenti a spotřebitelé. Až využijí a spotřebují veškeré nerostné bohatství a znečistí všechny řeky, tak každý zdroj pitné vody využijí jako strategickou surovinu, která bude pevně v jejich rukou. A ty zdroje budou pochopitelně k dispozici jenom tam, kde budou mít svou neomezenou moc. 

9. scéna

(Igor, Marie)

Marie:
Odpusť, myslela jsem, že ti to nikdy nedokážu říct. Ale věřila jsem, že mi budeš rozumět.

(Chvilka mlčení.)

Marie:
Ty přece sám víš, co všechno jsi pro mě znamenal. 

(Opět chvilka mlčení.)

Igor:
Pro mě se nezměnilo nic, vůbec nic. Cítím k tobě všechno to, co dřív. Je mi líto, jestli jsem ti něčím ublížil. 

Marie:
To není tvoje chyba. To já jsem se změnila a ne ty. 

Igor:
Miluji tě, Marie.

Marie:
Já taky. A ty přece víš, že tě miluji. 

Igor:
Tak proč to všechno?

Marie:
Už mám dost té věčné konspirace. Život přece není takový, jak jsem ho brala ještě nedávno. Odpusť mi, ale nevěřím, že jsou tvoje metody správné. 

(Chvilka mlčení.)

Igor:
Mám takový pocit, že se mi všechno rozpadá pod rukama. Ty mě odmítáš a můj vlastní bratr mi nerozumí… Teď, když tě potřebuji nejvíc, tak mě opouštíš. 

Marie:
Ne, Igore, já tě neopouštím, jenom nechci promarnit život pro něco, čemu nevěřím a s čím nesouhlasím. Došla jsem k názoru, že jsme chtěli napravit svět těmi nesprávnými prostředky. A co je ještě horší – jsem přesvědčená, že ta tvoje akce může ještě zhoršit všechno to, co ti tak vadí. Pokud se toho všeho vzdáš, jsem ochotná s tebou prožít celý život tak, jako milióny jiných obyčejných lidí. 

(Chvilka mlčení.) 

Igor:
Ty přece víš, že už to všechno nejde zastavit.

Marie:
Ty nechceš.

Igor:
Nemohu.  

Marie:
To, co chceš udělat, je naprosté bláznovství, to není čin, který…

Igor:
Nepokoušej se mě znejistit. Dobře víš, že nikomu na světě se nepodaří donutit mě, abych o tom začal pochybovat. 


10. scéna

(Robert, Stela)

Stela:
Ano. Ahoj. Anno, to jsi ty? Ne, není doma. Nevím, kdy se vrátí, proč, copak  jsi tu svou diplomku neobhájila? … Myslela jsem, že už nemáš žádný důvod, proč bys mu měla volat… Že se omlouváš a že je ti to trapné? To mě by to bylo taky trapné… Tak ahoj!

Robert:
Zbláznila ses? Jak jsi jenom mohla, vybavovat se s ní jako nějaká uklízečka? 

Stela:
Poslyš, mám už té slečny i těch jejích telefonátů plné zuby. 

Robert:
Proboha, vždyť se chováš, jako bys byla posedlá chorobnou žárlivostí. Paní psychiatričko, zahajte léčebnou terapii sama se sebou. 

Stela:
Ano, jsem žárlivá. A jsem schopná vyškrábat oči nejenom jí, ale i tobě, pokud okamžitě nevypadne z našeho života. 

Robert:
Ty jsi opravdu nesnesitelná. 

Stela:
A bude to ještě horší, pokud se s ní nepřestaneš scházet. 

Robert:
Ale já s ní nemám naprosto nic, stejně jako s těmi dalšími pěti ženami, s nimiž jsi mi to v uplynulém roce takhle sprostě rozházela naprosto stejným způsobem. Moje trpělivost je už u konce. 

Stela:
Tak ty si dovoluješ říct, že je tvoje trpělivost u konce. Ale jediný, kdo má právo tohle říct, jsem já. A já už mám těch provokací dost. 

Robert:
Já jsem s tou holkou nikdy nic neměl. 

Stela:
A jak to mám vědět? Jak ti mám věřit, když je osmdesát procent tvých spolupracovníků ženského pohlaví? To určitě není žádná náhoda. 

Robert:
Přestaň mě otravovat! Já za to přece nemůžu, že osmdesát procent lidí v této zemi, kteří se zabývají sociologií, je nositelem ženského pohlaví.

Stela:
Přestaň mě provokovat a já tě nebudu otravovat. 

Robert:
Měla byste se zbavit té patologické žárlivosti, paní psychiatričko. Rozhodněte se, jste lékařem nebo pacientem? 

Stela:
Neprovokuj mě.

(Chvilka mlčení.)

Stela:
Už jsi dokončil ten svůj referát?

Robert:
Zatím ne. Zkrátka… Moc mi to nejde. Nedokážu se na to zkoncentrovat. 

(Opět chvilka mlčení.)

Stela:
Celou noc jsem vůbec nedokázala usnout… až teprve ráno před svítáním. Nedokážu toho tvého blbého bráchu dostat z hlavy.

Robert:
A nejhorší na tom je, že je nejenom našemu tátovi, ale i mně vděčný za to, že je teď takový, jaký je.

Stela:
Je to hrozné nejenom pro nás, ale i pro naše děti a pro jejich budoucnost, že se v naší rodině našla černá ovce, která si dovolila připravovat atentát na amerického presidenta. Je mi naprosto jasné, že po tom všem budeš jako ředitel Institutu naprosto nežádoucí, a já nebudu mít důvěru na to, abych mohla dál vést Psychiatrickou kliniku. Nakonec by nás ještě mohli obvinit z toho, že jsme mu poskytovali úkryt a nebo mu dokonce při tom všem ještě pomáhali… 

Robert:
Máš pravdu, ale… co mám dělat? Je mi naprosto jasné, že mu nemůžu dovolit, aby ten atentát zorganizoval i provedl. Ale zase na druhé straně, přece nemůžu udat policii svého vlastního bráchu. Nemohu to udělat ani kvůli němu, ani kvůli sobě.  

Stela:
Já ti rozumím. Jenomže musíš taky chránit nás dva a naše děti. Doufám, že je ti to jasné. 

Robert:
Samozřejmě, že je mi to jasné…ale co mám dělat? Máš nějaký návrh? 

Stela:
Ano… Myslím, že mám.

Robert:
Opravdu?

Stela:
Problém je v tom, že… ty i já ho musíme zastavit…. Jenom my dva musíme Igorovi překazit jeho úmysly. 

Robert:
Poslyš… doufám, že je ti naprosto jasné, že nepřipadá v úvahu, aby ředitel Institutu sociologických výzkumů oznámil policii, že jeho vlastní bratr připravuje politickou vraždu, a aby vlastní bratr ředitele za to vyfasoval deset nebo patnáct let naostro. To by mi tak ještě chybělo. A teď si představ, kdyby se jim to doopravdy podařilo – zabít amerického presidenta! A já bych byl bratrem vedoucího teroristické skupiny. S takovou reputací bych se mohl se svou kariérou klidně rozloučit…. Myslím, že by mě už nikdy nikdo nepozval na nějaké sympózium. Všichni přece vědí, že  můj bratr je o mnoho let mladší a že jsem ho před lety vychovával jako vlastního syna. Takže mám tu největší zodpovědnost za formování jeho osobnosti. Chápeš, jak je to všechno  složité a bezvýchodné…

Stela:
Pokud se mnou souhlasíš, tak se ničeho neboj. Protože já to řešení už mám.  

Robert:
Tak povídej!

Stela:
Tak podívej. Já s tebou taky souhlasím, že jako jeho vlastní brácha ho nemůžeš udat na policii, jenomže taky nemůžeš dovolit, aby udělal to, co má v plánu.  V tom se, doufám, shodujeme. 

Robert:
No a?

Stela:
A co kdyby byl tvůj bratr duševně nemocný… kdybychom ty i já vyslechli jeho nápady… a kdybych diagnostikovala, že takové myšlenky na atentát jsou jenom projevem jeho destruktivní psychózy, která se nezadržitelně rozvíjí… možná by se pak mohl stát ideálním pacientem pro mé nové oddělení.

Robert:
Ano, ale… poslyš, já nevím, jak ti to mám říct, ale on je ještě pořád můj brácha.

Stela:
Ty přece víš, že na mém novém oddělení jsou i takoví pacienti, kteří si myslí, že jsou otravováni geneticky upraveným jídlem a že je každý den sledují všechny možné tajné služby… Myslím, že se mezi nimi bude cítit jako doma… mezi tím novým druhem pacientů, kteří nedokázali unést realitu naší nové doby.

Robert:
To nezní tak špatně. Ale stejně…

Stela:
Pokud máš nějaký lepší nápad, tak sem s ním. Ten můj není nejhorší. Pokud tě napadne něco lepšího, ráda na to přistoupím. Ale už nemáme moc času. My už vlastně nemáme vůbec žádný čas. Pokud jsem dobře pochopila to, co říkal do telefonu, jeho přátelé tady přiletí už za dva dny.

(Chvilka mlčení.)

Robert:
Zkusím si s ním ještě promluvit.

Stela:
Zkus to, dokud je ještě čas. 

11. scéna

(Robert, Igor, později Stela)

(Nacházíme Roberta a Igora uprostřed vášnivého sporu.)

Robert:

Ano, to je naprosto čistý avanturismus. Avanturismus nastává pokaždé, když  člověk jedná tak, že nad důsledky svého jednání ztrácí kontrolu a dochází k tomu, že se mu události vymknou z rukou a ve svém důsledku ohrozí spoustu dalších životů. Zahráváš si s osudem a přitom z nás všech chceš udělat jenom oběti svých nepromyšlených činů…

Igor:
Já to přece nedělám pro sebe, z nějakých sobeckých důvodů. Byl jsem si naprosto jistý tím, že mě pochopíš, že mi budeš rozumět a mé plány bezvýhradně schválíš. Kdysi dávno jsi přece ty i náš otec patřili mezi lidi, kteří měli své ideály a kteří se nebáli bojovat za lepší svět.

Robert:
To už je dávno. Byl úplně jiná doba…

Igor:
Všechno je naprosto stejné. Jen proradnější a nebezpečnější. Když ovládli prameny ropy, které jim nepatřily a pak zničili země, které by mohly být bez nich daleko bohatší, kdyby mohly ovládat své vlastní zdroje, když pokáceli všechny lesy a pralesy jižní Ameriky a nastolili tam diktátorské režimy, které jim při té devastaci přírodních zdrojů ještě pomáhaly, zdálo se, že už nastává konec  vulgárního liberálního imperialismu. Jenomže jim to ještě nestačí. Teď chtějí ovládnout naprosto všechno: zdroje pitné vody, banky i vlády. Touží ovládnout všechny země na světě a vysát krev všem lidem na světě. Jediné, co nám zůstane, bude zisk, zábava, laciné umění a zkorumpované bulvární noviny. V takovém světě si žít nepřeji a jsem připraven bojovat za své ideály. A doufám že i ty, jako člověk, který mě vychoval a udělal ze mě muže, mě dokážeš pochopit a akceptovat. 

Robert:
Ty si život strašně zjednodušuješ. Stal ses zajatcem svých vlastních iluzí a teď chceš udělat něco, čeho pak budeš litovat po celý zbytek života. Po celou lidskou historii, stejně jako dnes, se odehrávaly procesy, které byly dobré jenom pro někoho a jiným zase přinesly zklamání, ale byly nevyhnutelné a nedaly se zastavit. Přizpůsobit se… a tvůrčím způsobem stávající situaci využít, možná může přinést daleko větší prospěch, než se postavit na odpor. Copak mohou mít obyčejní malí lidé nějaký vliv na globální procesy? Jediné co můžou, je přizpůsobit se, ať už lépe nebo hůře, a pokusit se je využít ve svůj vlastní prospěch. Celé to dělení na levici a pravici nakonec neznamená vůbec nic, protože obě strany se stejně nakonec dokáží na lecčems dohodnout. Zneužít svou moc mohou jedni i druzí. A všechno zůstane nakonec při starém. 

Igor:
Ale rozdělení na dobro a zlo je věčné.

Robert:
A kdo je tím mezi námi, kdo dokáže rozhodnout, co je dobré a co je zlé? 

Igor:

Doufám, že příčinou toho, že argumentuješ právě tak, není jenom strach a zbabělost. Nebo dokonce ještě i něco mnohem horšího. 

Robert:
Co?

Igor:
Konformismus.

Robert:
Co tím chceš říct?

Igor:

Jsi ředitelem státního sociologického institutu. Tvoje manželka je ředitelkou nejvýznamnější psychiatrické kliniky… Včera jste byli na recepci u ministra, který tě v dobách socialismu označoval jako reakčního intelektuála jenom proto, že jsi ve svých textech vznášel znepokojivé námitky proti konceptu socialistického rozvoje. 

Robert:
Nech toho… a… musíš přece připustit, že názory některých lidí se mohou vyvíjet. Časy se změnily. Největším konformismem je dovolit si zůstat věčným idealistou a považovat všechno kolem sebe za neměnné. Já bych ti přece mohl taky leccos vyčítat.   

Igor:
Co například?

Robert:
Tvůj nevděk. Tvoji cestu do Ameriky. Chtěl jsi za každou cenu poznat Ameriku, chtěl jsi tak zásadně změnit svůj život a radikálně nastartovat svou kariéru, že sis ani nenašel čas se mě zeptat, co si o tom všem myslím a co cítím. 

Igor:
Co tím chceš říct?

Robert:
Byl jsi pro mě vším, byl jsi celou mou rodinou. Bral jsem tě jako svého vlastního syna. Naplňoval jsi můj život tak, jako děti naplňují životy svých rodičů a najednou sis sbalil kufry a oznámil jsi mi: „Chtěl bych do Ameriky!“ Vůbec jsi se neptal, co si o tom myslím a kolik to bude stát. A nezapomeň… celý tvůj první rok v Americe byl na můj účet. Kvůli tebe jsem si musel vypůjčit. Bylo to poprvé v životě, kdy jsem se zadlužil.

Igor:
Nikdy jsi mi to neřekl.

Robert:
Nikdy ses mě na to neptal.

Igor:
Promiň, musím ti všechno vrátit. Jen mi řekni, kolik to dělá. 

Robert:
Nech toho, prosím tě. To už se nedá vrátit… Jen tě prosím! Nedělej nic, co by tě mohlo zničit. Neohrožuj sám sebe a neohrožuj mou rodinu, mou ženu a mé děti. Já si jenom přeju prožít úplně normální obyčejný život. Otec mi zničil dětství a já sám jsem si zničil mládí vyčerpávajícím bojem s větrnými mlýny. Tolik let jsem prožil jako vyhnanec, jako prašivý pes. Já už na to nemám sílu. Neznič život sám sobě. Byl jsem jako vlk samotář. Myslel jsem si, že pro člověka mého ražení bude nejlepší, když zůstane celý život sám. Naštěstí, pak se objevila Stela, narodily se nám děti. Jenom těch posledních pár uplynulých let vedu normální život, který respektuje i moje okolí. Tak mi to, prosím tě, nezlikviduj. 

Igor:
Stal se z tebe odporný maloměšťák.  

Robert:
Říkej si tomu jak chceš, jestli je to pro tebe název těch lidí, kteří mají úplně normální touhy a kteří mají rádi své rodiny. Možná, že se opravdu stanu slabochem a zbabělcem, ale věř mi, moc bych ti přál, aby ses také dostal do kontaktu s tím úplně obyčejným normálním lidským životem a chtěl bych tě ušetřit zklamání a neštěstí, do kterého se střemhlavě řítíš. Prosím tě, kvůli mně, kvůli mé rodině, ale i kvůli sobě si nezahrávej s lidskými životy.  

Igor:
Nic na světě mě už nemůže zastavit, rozumíš? Naprosto nic! Prosím tě, nepokoušej se mě zastavit svou neumělou emotivní rétorikou. Nezkoušej mě zradit. Copak to nevidíš, že mě zradila i Marie? Žena, které jsem absolutně důvěřoval.  Roberte, prosím tě, nepokoušej se mě zviklat, nezkoušej mě přesvědčit, že se mám dívat na život očima obyčejných lidí. Bylo by to všechno pro mě ještě mnohem těžší. Snad si dokážeš představit, kolik úsilí potřebuju pro to, abych nezačal pochybovat, abych se ani na chvilku nevzdal svých ideálů, abych si ani na chvilku nepřipustil nějaký strach nebo dokonce i další emoce. Já to všechno přece nedělám jenom pro sebe, dělám to pro všechny ostatní, pro lepší svět. Prosím tě, pokud už mou oběť nejsi schopen akceptovat, tak ji alespoň nesnižuj, nevysmívej se mi a nesnaž se mě dovést k nerozhodnosti a k pochybnostem.

(V této chvíli vchází do pokoje Stela, která v ruce drží malou knihu.) 

Stela:

Odpusťte mi, jestli jsem vás vyrušila.

Igor:

Ne, všechno je v pořádku.

Stela:

Našla jsem to na nočním stolku u tvé postele. Myslím, že ji tam Marie zapomněla.  

Igor:
Aha, Nový zákon… Dám jí to… Pošlu jí to poštou. Balila se v rychlosti a tak to zapomněla.

Robert:
Když zjistí, že ho tady nechala, tak jí to bude líto. Viděl jsem, že měla velmi často v rukou ten… ten Nový zákon. 

Igor:
Dostala ho jako dárek od své tety.

(Igor se vzdálí.)

Stela:
Volala nám babička. Za tři dny bychom měli za našima zajet pro děti. Pořád mi do telefonu brečely. A naši jich už taky mají plné zuby. 

Robert:
Moc mi tady chybí.

Stela:
Mně taky. Když jsou doma, tak se tu pomalu nedá ani dýchat, ale když tu nejsou, tak jsem z toho celá nesvá.

(Na chvilku se oba odmlčí.) 

Stela:
Jak jsi dopadl?

Robert:
Nijak. Jako bych mluvil do dubu.

Stela:
To je strašné. To je hrozné. Musíme mu to za každou cenu překazit. 

Robert:
Už mě vůbec nechce poslouchat. Pevně sedí ve své nové roli posledního akčního hrdiny. 

Stela:
Musíme to nějak vyřešit.

Robert:
Je to můj bratr.

Stela:
Právě proto. Musíme ho zachránit. Musíme myslet na naše děti. Mají přece právo na úplně normální život, na dětství a na mládí. 

Robert:
Já vím, vím. Já to všechno vím. Ale všechno, co uděláme bude špatné. Špatné pro nás i pro něho. 

Stela:
Nejlepší by bylo, kdyby se tady nikdy neukázal. 

Robert:
Už mám z toho skoro žaludeční vředy. Hlava se mi může rozskočit od toho neustálého úporného přemýšlení, od toho rozhodování. Celý svůj život jsem pořád musel něco řešit, zastávat nějaká stanoviska, budovat si svou pozici, zatímco jiní…

12. scéna

(Igor, Stela)

(V potemnělé místnosti vidíme jenom jednu židli a na židli sedí Igor ve svěrací kazajce, připoutaný k opěradlům. Do místnosti vchází Stela v lékařském plášti. V okamžiku, kdy vejde do místnosti, světlo se rozsvítí.) 

Stela:

Probuď se! Vstáváme! Otevři oči!

(Igor otevírá oči.)

Stela:

Věřím, že se u nás cítíš dobře.

Igor:

Á!

Stela:

Nepokoušej se promluvit, protože mluvit nemůžeš. Musela jsem ti dát medikament, který ti zablokoval všechno svalstvo příčně pruhované a samozřejmě i motoriku mluvidel. 

Igor:
Á!

Stela:
Je to tak. Tvůj jazyk tě neposlouchá. Sama jsem si přála, aby tě neposlouchal. Ale za to ti rozoumek dobře slouží a tak můžeš velmi dobře poslouchat a rozumět tomu, co ti říkám. 

Igor:
Á!

Stela:
Tichoučko! Poslouchej mě a nepokoušej se promluvit. Je mi to moc líto, že jsem na tebe musela být tak zlá, ale pokud mě nebudeš poslouchat, tak na tebe budu ještě horší. Všechno jste to strašně špatně pochopili, vaše poslání, vaše ideje. Tak vy jste chtěli změnit svět… Ale abys byl dokonale informován. Právě včera a předevčírem navštívil americký president naši zemi a všechno prošlo jako po drátkách, naprosto dokonale. Dnešní noviny přinesly plno nadšených reakcí našich občanů netajících se hrdostí nad tím, že nám nejmocnější osobnost tohoto světa ukázala svou vlídnou tvář a zaručila nám věrné spojenectví a ochranu. A každý, kdo se opováží plivnout na jeho podanou ruku, riskuje skutečnost, že se odsoudí k sebezničení, krachu a k bídě. Tak abys věděl. Ty sis přál přivést naši zemi do neštěstí, celý svět sis přál uvrhnout do chaosu a bídy. Bláhově sis myslel, že osud světa je jenom ve tvých rukou. Ty ubožáku… Tak ty bojuješ za spravedlnost, která nikdy neexistovala, nikdy. Ta tvoje spravedlnost, ten tvůj nový, lepší svět, ten nikdy nebude moci existovat bez silné vlády, bez jediného konkrétního centra moci. Pokud nebude existovat mocenské centrum, síla a řád, tak nastane chaos, v němž nikdo nebude vědět, kde je jeho místo, kdo je pouhý sluha a kdo je pán… To věděli už staří Římané, taková pravidla platila i ve starověkých Athénách, uznávala je i londýnská doba Alžbětínská a platí to i dnes. Vždycky musí být někdo pánem. A můžeš mi věřit: žijeme v těch nejlepších dobách a v tom nejlepším světě. Určitě má své chyby, ale já vím o stokrát horších alternativách, které by nás mohly potkat…

Igor:
Áááá!

Stela:
A tvůj bratr se také kdysi vznášel v oblacích a nechodil nohama po pevné zemi. Byl idealistou bez pevného základu. Až teprve vedle mě se stal opravdovým chlapem z masa a krve, díky mě dokázal akceptovat realitu normálního života. Porodila jsem mu dvě děti, a postavila jsem ho oběma nohama na pevnou zem, aby nezůstal i ve středním věku přestárlým rebelem bez příčiny, aby se stal normálním konstruktivním občanem, živitelem své vlastní rodiny a spolehlivým zaměstnancem a manažerem svého podniku. Jedině díky mě poznal, že dětský smích, obyčejný nedělní oběd s rodinou a teplo domova má pro člověka větší cenu, než planá gesta a dokonalé vyřešení problémů, které hýbou světem. A právě ve chvíli, kdy jsme dokázali vybudovat náš malý a útulný svět plný drobných starostí a drobných problémů, ses objevil ty, se svými chorobnými a avanturistickými plány, které nás málem zničily. Zničily by náš život, naše štěstí a štěstí našich dětí. Stal ses největším nebezpečím pro štěstí mé rodiny, pro naši budoucnost. Stal ses mou noční můrou.

Igor:
Áááá!

Stela:
Tichounko! Ale naštěstí, právě tak, jako jsi ty bojoval za své ideály, tak jsem se i já rozhodla bojovat za ty své. A můj ideál je malá, šťastná a úspěšná rodina, s dětmi, které mají svou budoucnost ještě před sebou. Rodina, která má v lidské společnosti své pevné místo, právě takové, jaké by měla mít. Skutečnost, že jsi završil svou životní dráhu právě u mě na mé psychiatrické klinice, je pro tebe, a to mi můžeš věřit, tvou největší životní výhrou. Protože ta druhá alternativa, to by byl tvůj konec. A tak bohužel právě ty už nesmíš dále žít jako rozumná lidská bytost, která by odsud mohla uniknout. A znovu nás dostat tam, kde už jsme jednou byli. 


(Vytáhne z lékařského kufříku injekční stříkačku.)


Chvála Bohu, věda opět vítězí na všech frontách pro Evropu. Vidíš tu injekci? Pouhých pět minut po její aplikaci nastane ve tvém mozku takový chaos, že se z tebe všechny tvé vzpomínky a vědomosti naprosto spolehlivě vypaří. Dostaneš se na úroveň ročního dítěte. Zůstane ti sice schopnost mluvit, ale nikdy v životě už nedáš dohromady ani jednu souvislou větu. 

Igor:
Áááá!

Stela:
Buď rád, že jsem tvůj osud do svých rukou vzala právě já. Jenom díky mně budeš dostávat jídlo pravidelně a tvé pleny budou vždycky čisté. Víc už pro tebe určitě udělat nemůžu. Je mi moc líto, že jsi mi nedal jinou šanci. Je mi líto, že ses stal součástí mého života. Ale věř mi, bude ti tady dobře. Budu se o tebe starat daleko lépe, než o všechny jiné pacienty. Bude to nejlepší pro nás pro všechny. A ještě něco: chtěla bych ti říct: jestli mi někdy něco v životě lezlo na nervy, tak to byli právě takoví lidé jako jsi ty, takoví, kteří chtěli spasit svět. Tak sbohem, ty můj malý revolucionáři!


(Z injekce vystříkne trocha tekutiny a Stela ji přiloží k Igorovu tělu. Ozve se Igorův výkřik a ve stejné chvíli světla zhasnou.) 

13. scéna

(Robert)
(Robert kráčí na pódium k přednáškovému pultu. Cestou si ještě rovná papíry, které si připravil pro svou přednášku.)

Robert: 
Vážení účastníci vědeckého sympózia, vážený pane ministře zdravotnictví, dámy a pánové! Tématem mé přednášky jsou „Perspektivy procesu globalizace v zemích s transformující se ekonomikou.“ Až příliš často jsme byli schopni chápat proces globalizace v povrchních a zjednodušených souvislostech jako jev, v němž jsou i těm nejpozitivnějším myšlenkám podkládány zlé úmysly. Nilgun Celebi definoval globalizaci zjednodušeně jako „oběh poznatků, peněz a lidí kolem zeměkoule“. Henry Teune poznamenal, že „ti, kdo podporovali globalizaci jako pozitivní politický vývoj, a tedy nikoliv jako příležitost dosáhnout většího zisku, věří, že globalizace produkuje nejen větší bohatství, ale dá také větší šanci jednotlivcům ve společnosti vyniknout a uplatnit svůj individuální talent a schopnosti.“ Pokud budeme pozorně sledovat všechny souvislosti nových světových procesů v souvislosti s děním v naší vlastní zemi a otázkami její budoucnosti… musíme postavit otázku skeptiků, zda globalizaci vůbec potřebujeme, na roveň otázky, jak zajistit naší zemi udržitelný růst a udržet krok s procesy, které ve světě nastaly již dávno, zejména v západních zemích, kterým se chceme vyrovnat. Pokud budeme ztrácet čas řešením otázky, zda globalizační procesy potřebujeme, budeme zbytečně plýtvat energií jenom proto, abychom získali nálepku konzervativců a podezřelých euroskeptiků. Než budeme schopni najít odpověď na tuto otázku, ocitneme se na chvostu historických, politických a ekonomických procesů… Proto si musíme konečně uvědomit, že pro země s transformující se ekonomikou je nezbytné bezvýhradně akceptovat všechno procesy, které ve svém výsledku mohou zlepšit celkovou úroveň naší společnosti tak, abychom  se mohli jako rovnocenný partner zúčastnit stavby společného evropského domu, jehož součástí budou všechny národy, národnosti a suverénní státy, které se zřeknou zastaralých idejí národních států. Domu, pro jehož budoucnost budeme muset obětovat jen malý kousek naší svrchovanosti a nezávislosti výměnou za příslušnost k rodině budovatelů nového a lepšího světa… 
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